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Pytanie: DLA KOGO TŁUMACZYMY, ale i KTO MÓWI?
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TEKSTY RÓWNOLEGŁE

intrainstytucjonalne (wersje językowe, oficjalne tłumaczenia) i interinstytucjonalne

>



Studium przypadku
„prawo do prywatności”

Art. 47 Konstytucji RP: 
Każdy ma prawo do 

ochrony prawnej życia 
prywatnego, rodzinnego, 
czci i dobrego imienia oraz 
do decydowania o swoim 

życiu osobistym.

Art. 7 Karty Praw 
Podstawowych UE:

Każdy ma prawo do 
poszanowania życia 

prywatnego i rodzinnego…

Art. 8 Europejskiej Konwencji 
Praw Człowieka

Każdy ma prawo do 
poszanowania swojego życia 

prywatnego i rodzinnego, 
swojego mieszkania i swojej 

korespondencji.

Droit au respect de la vie privée et familiale Droit au respect de sa vie privée et familialeDroit à la protection juridique de la vie privée 
et familiale



Studium przypadku
„prawo do prywatności”

Art. 7 Karty Praw 
Podstawowych UE:

Każdy ma prawo do 
poszanowania życia 

prywatnego i rodzinnego…

Dyrektywa 2002/58/WE 
(dyrektywa 

o prywatności i łączności 
elektronicznej):

Dyrektywa nie zmienia zatem 
istniejącej równowagi między 

prawem do prywatności 
osoby fizycznej

Wyrok TSUE w sprawie Endemol 
Shine Finland Oy (C-740/22): 

… zapewnienie wysokiego 
poziomu ochrony podstawowych 
praw i wolności osób fizycznych, 

w szczególności ich prawa 
do prywatności w zakresie 

przetwarzania danych osobowych



Wyrok TSUE w sprawie Endemol Shine Finland Oy 
(C-740/22):

pkt 31: zapewnienie wysokiego poziomu ochrony 
podstawowych praw i wolności osób fizycznych, 
w szczególności ich prawa do prywatności 
w zakresie przetwarzania danych osobowych (x1)

pkt 51: biorąc zaś pod uwagę w szczególności 
wrażliwość danych dotyczących wyroków 
skazujących i wagę ingerencji w prawa podstawowe 
do poszanowania życia prywatnego i ochrony 
danych (x7)

JPW
(RODO)

JPP
(Karta Praw 

Podstawowych)

mowa 
pozornie 
zależna
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„personne concernée”



Studium przypadku
„personne concernée”

zgodnie z orzecznictwem Trybunału przesłanka ta jest spełniona w szczególności 

w sytuacji, gdy osoba, której dotyczy postępowanie główne, jest obecnie 

pozbawiona wolności (wyrok TSUE w sprawie Adrar, C-313/25 PPU)



Studium przypadku
„personne concernée”

zgodnie z orzecznictwem Trybunału przesłanka ta jest spełniona w szczególności 

w sytuacji, gdy osoba, której dotyczy postępowanie główne, jest obecnie 

pozbawiona wolności (wyrok TSUE w sprawie Adrar, C-313/25 PPU)

*dane osobowe muszą być przetwarzane zgodnie z prawem, rzetelnie i w sposób 

przejrzysty dla osoby, której dane dotyczą („zgodność z prawem, rzetelność i 

przejrzystość”)

(RODO)



FR: Consciente de son patrimoine spirituel et moral

ENG: Conscious of its spiritual and moral heritage

IT:  Consapevole del suo patrimonio spirituale e morale

ES: Consciente de su patrimonio espiritual y moral

GER: In dem Bewusstsein ihres geistig-religiösen und sittlichen Erbes

GR: Η Ένωση, έχοντας επίγνωση της πνευματικής και ηθικής κληρονομιάς της

NL: De Unie, die zich bewust is van haar geestelijke en morele erfgoed

[Unia] świadoma swego duchowo-religijnego i moralnego dziedzictwa, […] jest 

zbudowana na niepodzielnych, powszechnych wartościach godności osoby ludzkiej, 

wolności, równości i solidarności 

(Karta Praw podstawowych UE)



Konstytucja RP: 

Każdemu zapewnia się wolność poruszania się po terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz 

wyboru miejsca zamieszkania i pobytu.

Protokół nr 4 do EKPC: 

Każdy, kto przebywa legalnie na terytorium państwa, ma prawo do swobodnego poruszania 

się 

i do swobodnego wyboru miejsca zamieszkania na tym terytorium.

Karta Praw Podstawowych oraz TFUE: 

Każdy obywatel Unii ma prawo do swobodnego przemieszczania się i przebywania na 

terytorium Państw Członkowskich.

*FR: liberté de circulation / liberté d’aller et venir



norma 
(treść, 

uprawnienia)

przepis 
(tekst)

N1 N2 N3

P1 P2 P3



drzewo
arbre



liberté de circulation
wolność przemieszczania się

Instytucje UEorgany krajowe 
(w odniesieniu do 

konstytucyjnych praw

ETPC

liberté de circulation
swoboda poruszania się

liberté de circulation
swoboda poruszania się



Dyskurs prawny –  powieść łańcuszkowa (chain novel)

TSUE TSUE



Dyskurs prawny –  powieść łańcuszkowa (chain novel)

traktaty unijny 
prawodawca

Komisja TSUE TSUE



traktaty unijny 
prawodawca

Komisja TSUE TSUE

EKPC Rada 
Europy

ETPC 
(wyrok)

ETPC 
(wyrok)

Konstytucja Sejm Ministerstwo
Sąd 

Najwyższy



Pragmatyki tłumaczeniowe/redakcyjne 
• WSKAZÓWKI REDAKCYJNE, TRYBUNAŁ SPRAWIEDLIWOŚCI UNII EUROPEJSKIEJ, Luksemburg 2020.





wyrok ostateczny/ 
prawomocny









Dziękuję za uwagę!

c.weglinski@uw.edu.pl
cezary.weglinski@outlook.com 

mailto:c.weglinski@uw.edu.pl
mailto:cezary.weglinski@outlook.com

